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L

. Delivery Note

Kendrion Automotive {Stblu} SRL Order No Pelnote No Del.Note date:

Sir. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 488064 Jan 13, 2023

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292

IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:

70026 - Modugno (Bari) ::h:“e‘

ax:

IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our |d At Customer 810268089
Shipment Id 712708
Delivery Date Jan 18, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transporinr.: 535271

Document address G g\ - u/\

Magna PT S.p.A. 66\‘ 0@& \ ?}9 %’ng{'

Via dei Ciclamini, 4 )‘,‘\Pw@\m

Accounting dept. \5;{" c_-m“l —

70026 - Modugno (B @\ \8 “\\n\. a gD \u,,z B l1 0 ‘VL

IT - [TALIEN S8 Ce . i .

qb W 240U
“\56‘ 200

LineNo Cust PartNo L0 (»0(.\{3 30\“ Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom

Cust Part Desc . e\l\) 3\\ Close Order No Lot Batch No
\\?\\C o‘\}
Part No D 5\)

1 2517267700 \je'(\y“ 6373 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 584560-*-*
P151536-221838
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO e | g

ry&reng UEHMNE-+NAGEL s.r..
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; 0 D
Pack AidQty  Pack Aid Id Cust Pack Ald Id uantitaetiettiva: - f A
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc 'gpo I:"b;j"aggl'lw \
dantita imballi;
1 10130IT TBA-550500 Cenformit) K -

20 10042IT TBA-520880 firma
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 20744IT TBA-520922
221R0 Palettendeckel AOS0SE -IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738

Kendrlon Automotive {Siblu} SRL

Str. Lyon Nr. 2
RC-550018 Sibiu

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

221R0O GETRAG Kunststofipalette IT

221R0O Tray DCT 300 1T

Managing Director: Andra Boboc

PEDANA IN PLATICA 800x60Mata confrollo:

SEPARATORE DCT300 PARCLCC

e schede o tmba“f

e}

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
wuw kendricn.com Deutsche Bank Germany
info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHYXX

UST-D-NR. RO10949666
HRB J32/513/1998
Eigenkapital19655520 RON
EORI-NR. RO10945666

BRD GSG Filiala Sibiu {BIC: BRDEROBU)
IBAN(EUR;:RQE9BRDEIZ05V01671183300
IBAN(RON):ROBSBRDEI30SV02166533300

IBAN(EUR):DE95200700000058382200
Accounl:058392200 Sort Code:20070000
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The spaca framed with heavy Enes must be filled in by tha carrier
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To be comptcted on the serkler's responsabilily
Arempli sous 1a responsabiiié de Vexpédileur

Da completal pa rdspunderea expedilorulu

T (e, adreca. Lar) SCRISOARE DE TRANSPORT

unlry!
RENDRION-ASTOMOTIVE (SIBIU) sa . CONSIGNMENTNOTE .
Adresa: SIBIU - 550018, str. LYON 2 7 % O [7 6 c? .
Registrul Comerulul: J32/513/1998 ¢ ﬁ,;g (CMR)
Ul (CIF) : RO 10949666 e
Cont: BRD GSG Fillala Siblu e
|EAN RON: ROSS5 BROE 330S V021 6653 a%oo

*i

2 Destinalar (nume, adresa, lara) 1 6 Oporalor de transport {denumire, adresa, {ara}
Consigner (name, address, counlry) Carrfer (name, address, country)
Destinatajre (norn adresse, pays) % Transporteur (nom, adresse, pays)

e} CxBonwatd \\\ AUTODANA GROUP sn.L
- 8517 .
\\ ,}wl@;.——\x M&\D ) "°§é§§§’ %3? SCioF::Sriie: Nr.8
RSN Jud ALBA - BOMANIA
3 Iﬁ?:uldescﬁrcam {loc, lara) 17 Transportatori succesivi {nume, adresa, {ara) Pﬂﬁf}’ ﬂuﬂ #’/2](.}

of dalivery of goods (place, country), Successive camiers {(name, address, country)

[

ur a l&rw marchandke (liey, pays) Transporteurs successifs {nom, adressa, pays)
'i‘ NN
Logud Tncaredri (o, (ara, data) 18 Rezerve 5l observali ale transportatorilar
Place‘and date of taking over Lhe goods (place, cauntry, date) Carrjer’s resorvalion and observations
2 d te de Ia prise en charge da la marchandise (lleu, pays, date) Réserves el vhservalions dut iransperteur
ﬁﬁa MR H0. 01209 - wows AR, 35 €/ K
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Marci st nuere " Nr. de colets 8 Hiod de ambalare 9 Natura marfii 10 Wumir statistic 1 1 Greutate brutd kg 12 Cubajm?
Marks and ron Number of packages Mealhod of packing Mature'of tha goods Slatistical number Gross waight kg Volume
Marques el numérous Nombre da colls Mode d'emballage Nature de la rearchandisa No slatistique Poids brut kg Cubage m*
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13 Instructiunile éxpeditorului 4Q Conven(il speclale
Sender’s Instruclions Spacial agreesments
Instructions de l'expédi| Lr'e Convenlions pariculidres
KUEHNEN-NAGEL s,
Via dei clarnm: snk - 70026 Modugno (BA).
L]
. — Plata prin Expedilor Moneda Destinatar
oo . z L EN 2023 To ba payd by Sender Cusrency Copsignee
St . N A payer par Expadileur Monnala Deslinataire
by w —— Preju! transportulul
= e . » Carriage changes
+ “Rickvuto con\rjserva di Pix de ansport
) " e e Sold/Balance/Solde
Vel’lﬁca u quai Ita € uantlta Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
4 Instructiuni de plata f Instructions as to payment for cariage / Alta taxe N :
Prascriptions d'affranchissement Cther changes
Franco f Camiage pald / Plata |z expediare Frals accesoires
O Non franco / Carrlage favand / Ptata la destinali Total
Stabilitin dala Suma de platd/Cash on delivery/
21 Established in %m %b _0\\_ 15 Ramboirfemant .
Eslablig & - o=t ’
22 b ¥ .?j 24  Recepfia marf Hala
&4 . Place On
e % %Q Nﬂ AUT ODANA 01U P 2 Marchandises recues Le
S R J01/294/2006 ; B |
Sebes, Str. Ciogaljal /it
Jud ALBA - REWA .
Semnaiurayl stamplfaexpedionlui; Yemnatura §i glampila trd tindpodatorutui ! Semnatura §i stampila destnatarulur;
Signature anH stamp of the sender Signature and slamp of the danlar Signature and stamp of the consignee
Sighatura st tifmble de 'expédileur Slgnature et imbre du trans ur Signature et timbre du destinataire




